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KOMYHIRATUBHO-ITIPATMATHUYHI ACIIEKTH
CHJEHIITAJBHOTO E®ERKTY

T.O. Anoxina

Y cmammi poszasdaiomvbcs KOMYHIKAMUBHO-NPAZMAMUYHI acnekmu
MOBYAHHS  (CUNEHYianbHO2Z0 e(exmy KOMYHIKAUIL) 6 aH2I0MOBHOMY
xy0oxcHbomy Ouckypci. AHaRi3yIOMbCs NUMAHHA MemaducKypcy ma emnipii
3a3HA%EeH020 ¢penomena.  Hamivaemwvcs nepcnexmuea nodanvuiozo
docidxnceHns.

CrorozieHHA IO3HAUEHO TJo0ajiszamiero MiKHApPOSHOTO CIIJIKYBaHHA,
PO3BUTKOM HOBHX TEXHOJIOTiH, B3MIiITHEHHAM TPAHCKOPJAOHHOI cHiBmparii,
MIXMOBHOI Ta MIKKYyJIbTYpHOI KoOMyHikamii. BuBueHHs coIiajJbHO-
JIIHTBAJILHUX ITapaMeTpiB HeBepOasbHOI Ta BepOaJbHOI KOMYHIKAaIlil IpUBeIO
Io (OKyCyBaHHS yBaru JIIHTBICTiB Ha AieBocTi (haKTOPiB aHTPOIOIEHTPUIMY,
auHaMisaMy Ta aganrarii. Ha 3MmiHy pemynmusmMy NOpUXOAATH XOJi3M,
rapmoHisamia Ta imTerpamia. Ilpmpoma MOBJIEHHA BUBYAETHCA B PYCIIi
KOTHiTMBHOTO Ta [OUCKYPCUBHOTO, HEBEePOAJHLHOTO Ta  BepOAJIBLHOTO,
eKCTPaJIiHTBiCTHYHOTO Ta iHTpajiHreicTuunoro [1].

JlinreicT Bce Oinbmie (QOKYCYIOTH yBary Ha BUBUEHHI (DeHOMEHIB
HeBepOAJIBLHOTO CHiMKyBaHHA. HeBepbamika € 006’€KTOM JOCTiAKeHHS
JIHTBiCTUYHOTO, CUXOJOTIYHOTO, COI[iOJIOTIYHOTO Ta JMCKYPCUBHOTO aHAJi3y.
Mosuanua € npemMeTroM BUBUeHHdA (hisiosorii, Helipodisiosorii, ¢inocodii,
6iojorii, cormiosorii, eTuku, JiarsicTukmn [2].
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HeBepbanbHa mOBeAiHKA JIOAWHN BKasdye Ha 11 NOCUXIUYHMHM cTaH, a
MOBUAHHS fK CHJIEHI[iaJlbHUN BHAK € CTPaTeriyHMM KOMIOHEHTOM
KOMYHIKaTHUBHOI  misabHOCTI  JiommHu. $IK  (eHOMEeH HeBepOAJILHOTO
CIiJIKYBaHHS MOBYAaHHS BUKOHYE€ KOMYHIKATHUBHY, IIepPIeNTUBHY Ta
iHTepakTuBHY (QyHKIii. MoBUaHHS MOB’sI3aHO 3 HOPMAMHU IIOBEIiHKM COIiyMY,
nmoTpebye NHEeBHMX HABUUYOK Ta BMiHb. llepeprBaHHA MOBJIEHHS 3yMOBJIEHO
OOoMmIyKaMu BiamoBigHOI (POpMM BHUCJIOBJIIOBAHHSA, Mi€I0 MCHUXOJOTIYHUX Ta
pedIEeKTOPHUX YMHHUKIB, CIPAMOBAHO Ha €MOIIMHWNA BIJUB MOBIIA, HOTO
MOBJIEHHEBI Ta HeBepOambHi mii [3].

HeBepbanbui mii y coinmxkyBamui wMaoTh 8K OiAcBigomwuit, Tax i
peryiaboBaHUM XapakTep; (DEHOMEH MOBUAHHSA peali3yeThCs AK CIIOHTAHHO,
TaK 1 3amjgaHOBaHO. B yMoOBax, KOJM KOMYHIKAHTM HE MAaMOTh CIILJBHOTO
BepOaJIbHOTO KaHaldy, He BOJIONIIOTH MOBOIO ab0 pPO3MOBJISAIOTH Ha PisHUX
MOBax, (poHAaIiA Ta KiHeTHMKA MOMKYTb CTATH €IWHUM 3aCO00M CIiJIKyBaHHSI.
dyukiii HeBepbadbHUX 3aco0iB, AK MPABUJIO, € OiJbIN OpieHTOBAHMMHU HAa
IparMaTUKy, HijK Ha IPOIO3UILiINHUY 3MicT BUCJIOBIIOBAHHS.

KomyHikaTnBHEe MOBUAHHSA B OCHOBHOMY ITPEICTABJIEHO CIIOHTAHHUM THUIIOM.
KpiMm crmoHTaHHOTO €MOIIifTHOTO MOBJIEHHS, iCHY€E Ille 3allJlaHOBaHe MOBJIEHHS,
cIIpAMOBaHe Ha ajJpecara.

¥V cyuacHi#t diHrBicTHMIII HaAMiUyaeThbCA TEHAEHIIIA OCMUCJIEHHSA MOBUAHHSA Yy
KOTHITMBHO-INCKYPCUBHiN mapagurmi [4, 5, 6].

006'€KTOM TOCIiIKeHHA € CUICHIaAIbHIN epeKT AK (hpeHOMEeH HeBepOaJIbHOI
KOMYHIKAaIil y IPOCTOPi Cy4acHOr'0 aHTJIOMOBHOTO XYAOXKHBOT'O JUCKYPCY.

IIpeagmer mocaim:keHHA - KOMYHIKATHMBHO-IIpaTMaTUUYHe HaBaHTAKeHHS
rpaiuHUX Ta BepOaJTbHUX B3HAKIB MMO3HAUEHHS MOBUAHHSA B AHTJIOMOBHOMY
XYOOKHBOMY AUCKYPCi.

Martepiagom mociaimxeHHa Oyau aBTEHTHUUYHI JeKcuKorpadiuHi mKepesra Ta
xymo:kHi  TBOpm  aHrjaoMoBHuMX  aBTOpiB XX-XXI  cropivua (2000
KoMyHiKaTuBHUX OJ0KiB). Emnipwunwuii wMmatepian Bimibpano wmeromom
cyninbHol Bubipxu Ha 14000 CTOPiHOK XYIOKHBOTO TEKCTY.

HeBepbanbHa moBeAiHKa JIOAWHMW CBiguuTh mpo ii mcuxiummii craH, a
MOBUYAHHS K CHJIEHI[iaJbHUN KOMIIOHEHT € CTPaTEeTiyHOIO0 CKJIAaJ0BOIO
moBeminku Jgooguau [1, 81]. CBimomo abo mimcBimomo JaiomuHa BUpasKae CBiit
TICUXiYHUHM CTaH 3a JOIOMOTOI0 HeBepOaJIbHOI MOBENIHKM Ta HOMiHAIi#, aKi
YTBOPIOIOTH OCOOJIMBY B3HAKOBY mapamurmy . CujaeHIiamrbHUN KOMIIOHEHT
CIiJIKYBaHHS Ma€ JeHOTATHMBHO-KOHOTATWBHE 3HAUEHHS, IO IIPUBOAUTL OO0
peasizarii y MOBJIEHHI IparMaTu4YHOTO edeKTy.

MoBuanua € KOMYHIKATHBHOIO [i€lo, IO Ma€ 3HAKOBUiIT xapaxtep [7, 48].
MosBuanua B moOyTOBOMY PO3YMiHHI — Iie 3HAK 3roauw, Hamp.: Silence is a
sign of consent. MoBuaHHsS — Ile TAKOX i 3HAK yBarw, BBiWJIMBOCTi, IIOBaru,
BaraHHs, Ile IOMHJKOBE PO3YMiHHA cutyarii: Yates mistook the doctor’s
silence for acceptance, and he went on with more confidence (Keen).
IToniBeKTOPHICTL MOBUAHHA He BUUEPHYETHCSA HACTYIIHOTIO eKCILJIiKaIlie€lo
TJIyMadyeHHd.

He xouy rosoputu
He 3umaro, 1o ckasatu
Crayxaio i MOBUYy
Cayxario

He moromxyrocs
Iloromxyrocs

Yomy mosuuw?

VYVYYYY

3rifHo 3 cydJYacHMM pPO3YMIiHHAM MOBUAHHSA 3asHaueHUi (eHoOMeH He
PO3TIANAEThCA AK BiICYTHICTH 3BYyKa, IO He Mae OUPEPEeHIiHMX O3HaKiB;
CMMCJIy MOBUAHHIO HAJAIOTh CUTYyAaIlisl, HOPMU COIliaJbHOI ITOBEeNiHKM, TTOBip’d,
puryan [4, c. 418]. MosuaHHa AK ceMioTwuuyHUIl (heHOMEH HeBepOaTiKM — IIe
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CBOEPIIHUIE CYOCTUTYT CMMCJIY BUCJIOBJIIOBAHHSA, AKUN E€KCIJIiKYy€ IIOBEIiHKY,
HATIOBHIOE MOBJIEHHS HOBMM 3MiCTOM, €MOIIiliHO Hacuuye BepOaiKy.

MoBuanHa IOCijlae 3HAUHE MicClle Y IMHMCEMHUX TEeKCTaX CYYacHUX MOB Ta
Mae 3aco0u MO3HAUEHHA: HeBepOaabHI — rpadiuHi Ta BepbabHi.

KomynikaTuBHO-TparMaTruyHi XapaKTEePUCTUKU MOBYA3HOTO (eHoOMeHa €
IIPO30PUMM B XYAOKHBOMY JUCKYpCi, B SAKOMY aJeKBAaTHO TJIYMauYUTHCS
TOBeIiHKaA JIIOAWMHU. XYAOKHIN pmuckypc (Bim auriu. literary discourse)
MO3HAYEHUUM  KOTEpPEeHTHICTI0, iHTerparmier JiHiAHMX Ta  HeJNiHIAHUX
XapaKTepuCTUK, BiH BKadye Ha (opMU KoOMyHikarii, oMy nOpuTaMaHHi
JIaTE€HTHi i peasbHi cTOPpOHM OYTTsS, HA AEaBTOMATHU30BAHY PEIPE3EHTAIIil0.

AHTJIOMOBHUM XYZOKHIN OMCKYpC SAK eMOipumyHa 06asa KOMYHiIKaTWBHO
3HAYYIIOTO0 MOBYAHHA € BAJiTHUM 3 OIVIALY HA YNCEJbHY IIPEACTAaBJIECHICTH
MOBUYA3HMX CHUTYyal[ifi Ta PEJIEBAHTHOTO TJIyMayeHHS HapaTopoM. ¥
XYDOKHBOMY IVCKypCi, abCoIOTHO QHTPOIOIEHTPUIHOMY MOBHi
XapaKTepUCTUKU CTabiJIbHO IIPeACTaBJIeHiI HapaTopoM Ta uuTaueM. bes
cayxaua HeMae MOBIE, 0e3 ajpecara HeMae aApecaHTa; OyIb-sdKe
BHCJIOBJIIOBaHHS HaOyBa€ CMUCJY JIUIIEe B KOHTEKCTi, Y KOHKPETHUN dYac i y
KOHKPeTHOMY MicIi.

B aHrsoMoBHOMY XYJOKHBOMY [JOUCKYpCi cuieHHianbHUI edeKT €
CBOEPITHOIO CEPIEBMHOIO KOMYHiKaIlii, sKa NOO3HAYaeTbCA Ha IIHUCHMi 3a
Jomomoroo cuenudivHnx HeBepOaabHUX (TrpadivHmx) Ta BepObATbLHUX 3aco0iB.
XynmoskHilT AMCKYpC — Ile ONOCEPeIKOBaHE 3BEPTAHHA OO0 UYMUTAYa. 3aBAAKU
HapaTopy dYHTau OCMUCJIIOE IPUPONY JIOACHKOI MOBENiHKUW (MOBJIEHHEBY Ta
HEMOBJIEHHEBY), MEHTAJILHO-IICUXIYHUIM CTaH IEPCOHAKIB, BKJOUAIOUMN e(eKT
KOMYHiIKaTUBHOro MoBuaHHdA. HapaTop BHKOHYE B pPOJIb BCE3HAIOUOTO
pos3moBimaya, AKOMYy IIigBJaAHI PisHiI KUTTEBI cuTyarii, comiaJdbHUNA Ta
JIHTBiCTMUYHUN [JOCBif couiymy. B yMoBax AUCKypCy MOBa € He TiJIbKU
aKyMYJATOPOM KOTHITHMBHOT'O JOCBiZy, aje i1 3acobom iioro BepOasisarrii .

HapaTop posmoBifjae mpo IepcoHa)KiB, OMUCYe IX KUTTA Ta JOBKIIIA.
PedepernTu cuniBBigHOCATHCA 3 JOMeHOM MoBUaHHA. IlepcoHamxi y cBoOiit
MOBJIEHHEBIYI IIOBEeNiHIII BUKOPUCTOBYIOTH CHJEHI[iaJIbHI KOMIIOHEHTH V
neprroynkii. Ile MmoBuanHA mosHauaeMo homo-silence (MOBUYaHHSA JIIONUHN).
Mosuanua npupoam Ta apredakTiB Mae nepcoHiikoBaHuit Ta MeTadoOpUUHUN
xapakKTep, obpasHe ymnoxioHeHHA. lle MoBuaHHA HaswBaeMo nature-silence
(MmoBuanHaA  mpuponu). Bepbasisarmia 3a3HaueHWX ~ THUIIIB  MOBUYAHHA
IIOBHAYAETHCA NPAMUMMN Ta MeTaOPUUHMMU HOMiHamigMu; MeradopuyHa
0o0pasHicTh HAKOMMUYETHCA Y TMTO3HAYCHHAX nature silence.

Xymo:KHIN TEKCT NpPeACTAaBJIEHWI OUCKypcaMM HapaTopa Ta IIepPCOHAaXKiB.
Ilepimmit pecTaBIeHUN TaKNMUI oigBumammu, AK: OIIMCOBUH
(mecKpunTMBHUIT), HAPATUBHUMI, apryMeHTAaTUBHUI, IO BKJIOUAE Hapalii, a
TAKOXX OI[iHHi, KOMEHTOBaHiI BUCJIOBJIOBaHHA. J[pyruii npencraBieHU
JOUCKYPCOM TIEePCOHAXKiB dYepes IpAMi, HempAMi penmpoAyKIlil ImepCoOHaXKHOTO
MOBOMUCJIEHHS; IIEPCOHAKI TBOPATH HapaIllilo Ipo BepbayibHI Ta HeBepOaIbHI
nmii. InTerpaTuBHUII 3B’A30K B3a3HAUEHUX ITiABUAIB XYTOKHBOTO IUCKYPCY
cBigumTh mpo ix curyarwBHUN (JIiHiHWI Ta HeENIHIWHWI), PU3OMATUYHUN
xXapakTep.

Marepian aHTJIOMOBHOTO XYAOMKHBOTO AUCKYPCY [IO3BOJISE BUIIIUTUA PAL
HOMiHAaIi#l MOBUAHHA, AKi BiI3epKaJOIOTh IIOBENIHKY JIIOAUHMU, il CBiOMiCTB,
eMoIrii, CIIPUAHATTSA HaBKOJINIITHLOT'O cepenqoBUIIA, naioTh 3MOTY
OXapaKTepu3yBaTH BepOaIbHUII (PeHOMEH MOBUAHHS HANOIJNBIN aJeKBaTHO.
Tpeba morommTuCh, IO eMOIIililHA Ta ecTeTUYHA MOid XYAOKHLBOTO TBODPY
3aJIe’KUTHh BiJl TapMOHIMHOTO ITOETHAHHSA 3BYKOBOI Ta rpadiuHoi peaJsrisarrii .

YMOBHiCTHP Ta Y3TOIKEHHICTH HeBepOAJbLHUX B3HAKIB y comiymi €
OUEeBMJHVMMM IIPM aKTyasisamii imdopmamnii Ta emomiti. HesepbanrHa
IOBeIiHKa TaK camo HallioHaAJIbHA, K 1 MOBa. 3 OTJIAAY Ha Ile MU HOILIAEMO
nyMmiry Imy6yci Moxko mpo Te, mo HeBepbOaibHA KOMYHiKaTHMBHA IOBEJIHKA €
CYKVIHICTIO IIpaBUJI Ta TPajulliii — Ile eTHUKeTHI (GopMyJu, TeMIOpaJabHi
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iHTepBaJu CHiJIKYBaHHS, AKiI perjaaMeHTYIOTh CIIJIKYBaHHS 3a JOIIOMOT'OIO
JKecTiB, MiMiKu Ta mpokcemiku [6, c. 11].

BuToku cuiaeHIialbHOTO KOMIIOHEHTA KOPEJIOIOTH i3 COI[ialbHUM CTATyCOM
MOBIIA, MOT0 iHAUWBiAyanbHO-IICUXiYHMM cTaHOM. EKCHOIiKaIisd MpPOABIAETHC
Ha Pi3HMX BEKTOpax: Yy KYyJbTypeMaxX, cHoenudiyHo IpeacTaBIeHUX Y
CUTyalifAX XyIOKHBOTO AUCKYDPCY, V KPEaTUBHUX MalCTEePHAX HapaTopa.

CrangapTHe coriajgbHe CHiIKyBaHHA MO3HAYAETHCS eTUKEeTOM,
MIPUTAMAHHUM Mi’KOCOOMCTICHUM BifHOCHHAM, Ta € KYJIbTYPHOIO MOBJIEHHEBOIO
Tpaguiieio [8, c. 90]. YMoBuUaHHA, YyTPUMaHHA Bil PO3MOBU, Ma€ eTHIUHUIA
xapaktep [6, c. 11]. VwuiBepcambHUM € Te, IO CTaHAAPTH30BaHe Ta
KaHOHi30BaHe CYCIiJILCTBOM MOBUAHHSA IIO3HAUEHO OiBEeKTOpPHiICTIO, BOHO abo
nmie (e comiaabHO peseBaHTHUM) abo mimasarae Taby, Mae OO3BiJI Ha CBOE
icHyBaHHA Ta MOYKe OyTu BesbMu Oakanum [8, c. 245].

B.I. Kapacuk mHaBOAMTL NPUKJIAL IapeMii, B HAKUX IIPeICTaBIECHO
CTaBJICHHS AHIJIIHIB 10 MOBUYaHHSA, HaNp.: A close mouth catches no flies. He
caim roBopuTm 6GaraTo, 00 Iie TOPOMKYye HebakaHUU ederT, mop.: blabber
mouth — (sl.) a person who tells secrets by talking too much; gabbler — to
gabble — to say (words) so quickly that they cannot be heard clearly. Basiku,
3ayBasKye€ BUYEHUN, [IEeMOHCTPYIOTh I1HTEJIEKTyaJbHY HECIIPOMOXKHICTD.
Hamne:xHo OI[iHIOIOTHCSA aHTJIIHIAMY peJieBaHTHI BUpasu TUIYy: say soft words;
first think than say; what will Mrs. Grundy say?; easier said than done;
actions speak louder than words; he who says what he likes, shall hear what
he does not like; least said, soonest mended; speak like a book; speak
somebody fair; speak well of somebody; properly speaking; plain speaking
Tomto. Ilop. poc.:

enanue evickazamvcs noumu 6cezda Ovieaem CuJdbHee,ueM HceJaHue
yemy-Hubyov Hayiumocs (. Iucapes).

Hyoxcno cuavHee 0as 6CAK020 6030epiAHUA, HO U3 6CeX MAKUX YCUAUIL
camoe mpyodHoe — amo ycunue 603depxcanus A3vika. OHO e u camoe HYMICHOe
(J1. Toncmoit ).

Jwodu yuamcsa, Kax zo6opumv, a 21A6HAA HAYKA — KAK U K020a MOA4AMb
(J1. Toncmoit ).

JIwodu paszdeasiomes Ha 08a poda: 00HU npedxcde Oymarom, a NOMOM
zogopsm u Oenarom, Opyzue npexcle zogopam u Odenarom, a NOMOM YU
dymarom (JI. Toncmoil ).

T'osopu 0 mom moavko, umo mebe AcHo, unave moauu (JI. Toncmoil ).

Yenoeex nosnaemcs no e20 A3blLKY, KAK NJO0X0U opex no ceoeil JlezKocmu
(Bocmounas mydpocms ).

Yenosex ¢ Kopomrxum ymom ob3agodumcs OLUHHbLM A3bikom (Bocmounas
myopocms ).

Yenoseky HY#HO 08a 200a, umoObl. HAYLUMBCA 2060pUMb, U ulecmviecam
aem, ymoobsL Hayuumucs depxcambs A3vlk 3a 3yoamu (JI. Peitxmaeanzep ).

ITycmv nopuuaiom mebs 3a MOAUAHUE — He OpaHuau Obl. MOJLKO 3a
zosopausocmd (B. Ilexcnup) [9, c. 87-89].

Eruker peryisioe mOBeAiHKY JiIofeli; V CTaHZAPTHUX CUTYyaIllifAX BiH TdAXKie
IO KYJbTYpPeEM, KOpeJe 3 puryajsom. ETumKeTHa IMOBemiHKa — IIe
cynepiHamMBigyasbHa XapaKTepucTuKa cy0’€KTa, Horo cormiajbHa IPUYETHICTH
IO TeBHOro eTHocy. MoBuaHHA MOXKE MaTH XapaKTep COoIiaJbHOTO
TabyoBanuAa. CTaHZapTHI HOPMM MOBUAHHA IependavaloThcd KaHOHAMMU,
Tpagumniamu comiymy. HecranmapTHa moBefiHKa (MOBYAHHA) MOYKE MAaTu
peaktuBHUM xapakrtep [10, c. 144-146] 3a cXeMOI0 «CTUMYJ — peaKIiid».

Kareropis crarycHocTi mepenbauae MOBJIEHHEBY IOBEAiHKY JIIOOAWHU [8, c.
50-70]. Impmekcallis CIiJIKyBaHHS TIPOABIAETHLCA B HeBepOambHIA Ta
BepbanbHiNT KoMyHiKarii, HeBepOaJdbHI CTATyCHI XapaKTepUCTHUKU OiibIm
Baromi, Hisk BepbOaJIbHi.
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BuroxkpemiroroTbCcsl CTaTyCcHiI iHJeKCH, IMpUTaMaHHiI MOBJIEHHIO YOJIOBiKiB i
JKIHOK, JopocamX i miTel, IMpeACcTaBHUKIB PiSHUX COIIaJIbHUX Ta E€THIYHUX
rpyn aHrsomMoBHOro coriymy [11]. ComianbHa moBemiHKA JIIOMVMHU 3aKJageHa B
eTUKEeTi MOBYa3HOI moBemiHKM. MOBUAaHHA [eTEPMIHYETbCA KaHOHAMU
CIIITKYBaHHA: MOBUAHHS CJyXauiB B ayauTopii, B IepKBi, B 3aji 3acimaHb
nepenbavyeH0 HOPMaMU MOBENIHKY B aHTJIOMOBHOMY COILiyMi.

KomynikaTuBHy 06araTosHAYHICTH MOBYAHHSA AK HYJHOBOTO MOBJIEHHEBOTO
axkTy B.B. BormanoB ekcniikye HeCOIPOMOYKHICTIO CJIOBECHO BUCJIOBUTH TYMKY;
CIIiJIbHICTIO KOMYHIKATUBHOTO Te3aypyCy, HAaABHICTIO 3PO3yMiJIOl IJisi MOBIIiB
curyarlii; eTHKeTHMMM NOpPHUUYMHAMHU; IiHAWBIAYaJIbHUMU OCOOJHMBOCTSIMU
yJacHUKiB posmoBu [5, c. 14-15].

Y MoBi HapaTOpiB aHTJIOMOBHOTO XYJOKHBOTO AUCKYPCY HPOABIAETHCA
TeHAEHIIiA M0 Meradopwmsallii HoMiHAIIN cuieHIiadbHOTO edeKTy. ¥ MOBi
KOMEeHTapiB MoOBuUasHOTO e(eKTy BiguyBaeThcs  HarajJbHa  IOTpeda
eKCILIIKyBaTU KiJdbKiCHI Ta #AKicHI OIiHKM KOMYHIKAaTHBHOIO MOBUYAaHHSA
(ominka — ACKpaBUil HPUKJIAL MPAarMaTUYHOTO 3SHAUEHHSA MOBUAHHSI).

IlepcneKTUBHUM BBa’KaEMO [OCJIAKEHHA CUJIEHITIaJbHOTO e(QeKTy Ha
MaTepiaji pidsHMX AUCKYPCiB, OCMHUCJIEHHSA COI[iaJbHOTO CTATyCy Ta TAKCOHOMIiil
nporo (peHOMEHA.

SUMMARY

The article deals with the ontology of silent effect and the ways of its presentation. The
analysis is performed on the basis of lexicographical material and the English literary discourse.

Key words: communicative-pragmatic aspects, silent effect, literary discourse, verbal and
nonverbal means of silence nomination.
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